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Vorsicht lang !
Beitrag von „Bablin“ vom 5. Juli 2005 15:24

Ich zitiere Lena

Zitat

Selektiv heißt auswählend.
Das war der ganze Beitrag, nichts ausgewählt, nichts selektionierend.

Mein "ganzer Beitrag" stand in einem Kontext. Aus diesem Kontext wurde er selektierend
heruasgenommen. Der Kontext war, dass eine Kollegin sich Sorgen über den Leistungsstand
ihrer Klasse machte. Dieser Kollegin habe ich damit geantwortet, dass ich ihr durchschnitlliche
Leistungen aus meiner Klasse mitteilte.

In anderen Zusammenhängen, die willo sicher nicht verborgen geblieben sind, habe ich keinen
Zweifel daran gelassen, dass die Kinder unterschiedlichste Besonderheiten haben und der
Unterricht lerntherapeutisch orientiert und zieldifferent gestaltet ist.

Was jetzt "willo" hier und "lena" dort
http://www.grundschultreff.de/forum/thread.p…=1845&boardid=7 ironisierend daraus machen,
ist einmal mehr boshaft und demotivierend.

Bablin
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